THE 71ST VARDHANTI OF JAGADGURU SHANKARACARYAR Hrs HoLINEss
MAHASANNIDHANAM SRI SRI SRT BHARATI TIRTHA MAHASWAMI-]T

AN INCOMPARABLE YOGI

SPECIAL SOUVENIR- 1

Our humble pranams at the lotus feet of Jagadguru Sankaracarya Mahasannidhanam His
Holiness Sri Sri Sri Bharati Tirtha Mahaswami-ji. By the grace and blessings of Jagadguru
Sankaracarya His Holiness Mahasannidhanam Sri Sri Sri Bharati Tirtha Mahaswamiji and
Jagadguru Sankaracarya His Holiness Sannidhanam Sri S Sr Vidhusekhara Bharati
Mahaswamiji.

( ramayana slokas with meaning given in this special divine occasion in
our special souvenir)

We submit our efforts at the Lotus feet of Jagadguru Sankaracarya His Holiness Mahasannidhanam SrT SrT
St Bharati Tirtha Mahaswamiji and Jagadguru Sankaracarya His Holiness Sannidhdanam Sr Sr1 S
Vidhusekhara Bharati Mahaswamiji



ANUGRAHA BHASHANAM

Avorp GREED, ATTAIN BLIss
Even from childhood, man develops an inclination to be good and lead a righteous life. It is a
desirable objective to cultivate. It will also be accomplished through devotion to God.
: However, as time passes, man
g :::":.;; develops numerous desires, not
::;33: knowing what is ggod and what is
PP bad. Soon there will be no end to
desires. Uncontrolled desires turn
! into mindless greed, leading to
downfall. Everyone has observed this
in life.

It is such greed that made
Duryodhana, Ravana and the like
perish. The Mahabharata says that
he alone attains bliss who overcomes
desires, while senseless people who
cannot give up insatiable desires
even in their ripe old age will only
hasten their own destruction.

1 geoT gHfaral 7 S Sfida: |
IS wmunfre! IRAT JOT - Il
el
' ya dustyaja durmatibhirya na jiryati
jiryatah |
yo'sau pranantiko rogastam trsnam
tyajatah sukham ||

Sri Shankara Bhagavatpada has
equated a greedy mind to a ghost
that has been possessed by the
demon of greed.

e fO=Te g6 R JorT AW |

cittam pisacamabhavadraksasya trsnaya vyaptam |
(Jagadguru Sankaracarya His Holiness Mahasannidhanam Sri Sri Sri Bharati Tirtha Mahaswamiji's Anhika
Darshanam on 63rd Vardhanti day 16th April 2013.at Sringeri)

In contrast, one who has the conviction that God will give him only that which he deserves,
and is happy with his lot, will not give room to jealousy or fruitless desires. Therefore, one can
attain everlasting happiness by giving up greed.

May all understand this, give no room for avarice, tread the right path as resolved in childhood
and attain shreyas.
--- Jagadguru Sankaracarya His Holiness Mahasannidhanam Sri Sri Sri Bharatt Tirtha Mahaswamiji
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samksépa ramayana
[Saint Narada visits hermitage of Valmiki -- Valmiki queries about a single perfect individual

bestowed with all good qualities enumerated by him -- Narada, knower of past, present and future,
identifies such a man -- describes virtues, qualities of Sri Rama -- narrates briefly the story of his

life.]
TURATHAR dUd! arfidei
|
ARG TS

arefifedggay 111.1.111

tapassvadhyayaniratam tapasvi
vagvidam varam |
naradam paripapraccha
valmikirmunipungavam ||1.1.1]|

(HCIW ascetic, I Valmiki,
GLE ET‘&?ITCIﬁTcIT[ highly delighted
in the practice of religious
austerities and study of vedas,

ClICEH] d¥H eloquent among the knowledgeable, Hﬁ%‘(ﬂ? preeminent among sages, dRGH
Narada, URUY=S enquired.)

(Jagadguru Sankaracarya His Holiness Mahasannidhanam Sri Sri Sri Bharatt Tirtha Mahaswamiji Abhisheka
to Sri Ramachandra on Ramanavami day on 19th Apri, 2013 at Sringeri)

Ascetic Valmiki enquired of Narada, preeminent among the sages ever engaged in the practice of
religious austerities or study of the Vedas and best among the eloquent.

DIARTIT dIP UMErHY dRIaH |
YHYY PavY TaarEl Tead: 111.1.211

konvasminsampratam loke gunavankasca viryavan |
dharmajiasca krtajiasca satyavakyo drdhavratah ||1.1.2]]|

&IT@F[ b in this world, HIEIdH now, T[UIATq endowed with excellent qualities, & J who indeed,
drdaty with prowess, ¢S T knower of righteousness, ®d3l: 9 grateful (who remembers even
little help done by others), IIdIH: truthful in his statements, €cdd: firm in his vows (till such time
he achieves the results), ®: who?

"Who in this world lives today endowed with excellent qualities, prowess, righteousness, gratitude,
truthfulness and firmness in his vows?

FINATT T B Jreaaydy &1 f{a: |
fagro: swawdy FIHMTe=: 111.1.311
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an e-magazine on advaita 8

caritrena ca ko yuktassarvabhutesu ko hitah |
vidvankah kassamarthasca
kascaikapriyadarsanah ||1.1.3|]|

@: who?, TMRAT with good conduct, dd: is
endowed, &: who?, ﬂéﬂﬂﬁﬂ for all living beings,
%ﬁ: benefactor, &: who?, ﬁ@'ﬂ learned man
(knower of everything which is to be known), &:
who?, gad: 9 competent (capable of doing
things which cannot be done by others), &: who?
THTERH: d solely delightful in appearance to
everyone,

Who is that one gifted with good conduct, given to the wellbeing of all living creatures, learned in
the lore (knowledge of all things that is known), capable of doing things which others can not do
and singularly handsome?

ATHATD! foraspie gYfaaTpIsT9a®: |
o fawafa dary STaRIa=T Sg 111.1.411
atmavanko jitakrodho dyutimanko'nasiyakah |
kasya bibhyati devasca jatarosasya samyuge [|1.1.4]|

S{THJI self restrained, &: who?, fSTamIY: one who has conquered anger, E{ﬁfﬁ'ﬂl’ﬂ one who is
endowed with splendour, 3gd®: one who is free from envy (envy depicting one's merits as weak
points), &: who?, STRINY excited to wrath, &8 to whom, ?lﬂﬁ in the battle, ¢dT: T celestial

beings, devatas, foafd are afraid of.

Who (among men) is self restrained? Who has conquered anger? Who is endowed with brilliance
and free from envy? Who is that when excited to wrath even the devatas, are afraid of (let alone
foes)?

CafewsTHIg 41d W Piqed R 4 |
ey o JAATSRY Frgdfas Ry 111.1.511

etadicchamyaham srotum param kautiihalam hi me |
maharse tvam samartho’si jiatumevamvidham naram ||1.1.5]|

Udd this, 3{6H I, %ﬁ'g}q to listen, W&f am desirous, | my, Eﬁ@%ﬂ'ﬁl curiosity, W ]% is great, 'JZIEﬁfO
Maharshi, «@H you, Qaﬁﬁl'ﬁ[ of such (virtues), ©IRH man, IATTH to know, Ta: 34fY are competent.

O Maharshi, | intend to hear about such a man whom you are able to place? Indeed great is my
curiosity".
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advaitam paramanandam

ygaTtafe I YS! arusdiq 111.1.611

$rutva caitat_itralokajiio valmikernarado vacah |
srayatamiti camanttrya prahrsto vakyamabravit ||1.1.6]]

A& knower of the three worlds, TRG: Narada, aTcHId: Valmiki's, Udd dd: these words, 4l I

having heard, #Jd{y E'f%l "Listen to me", IH<U 9 having invited, Ug¥: was delighted, dIR{
words, &ra?ﬁa spoke.

Invited by Valmiki to take his seat, Narada, knower of the three worlds heard him and said with
delight, "Listen to me!". And thus spoke.

ggal gduTda T @ Sifdar
TUTT: |
A 9&ATRIE ggeT
I FIRYIATR: 11.1.711
bahavo durlabhascaiva ye tvaya
kirtita gunah
mune vaksyamyaham buddhva
tairyuktassrayatannarah ||1.1.7||

H
Yl v & @ O Y EET

Hef OSage Valmiki, dgd: many,
\ 'E'K'f?-IT: d Ud rare indeed are the
ordinary people endowed with such
qualities, g TUIT: those qualities, 94T by you, CHIRTE described, d: with those qualities, Jdd:
endowed with, FIX: man, JJdTH listen, 3gH I, ¢TI having ascertained, 3T shall tell you.

(The Jagadguru being presented with an idol of Bhagavan Veda Vyasa by the Sevakas of the Math on 21st
March 2010 at Sringeri)

"O sage rare indeed are men endowed with the many qualities you have described. | ascertained
one. Listen carefully.

SEITHAYHAT T ART TARYT: |
Fraare wgTdtat gyfoamyfaar a=it 111.1.811
iksvakuvamsaprabhavo ramo nama janaissrutah
niyatatma mahaviryo dyutimandhrtiman vasr ||1.1.8]|

Z&ATHAYHA: born in the race of king lkshvaku, IM: ATH known as Rama (one who delights
others), S by people, 4d: is heard, BRG] steady natured (meaning thereby immutable form),

incomprehensible prowess, Egﬁl'ﬁlﬁ self effulgent, i{ﬁfﬁlﬁ self commanding, CE|
subjecting the senses (subjecting the entire world under his control).
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W | - .
Voice of Jagadguru

advaitam paramanandam

People have heard his name as Rama, who was born in the race of king Ikshvaku, having steady
nature, possessing incomprehensible prowess, self effulgent, self
commanding and subjecting senses under his control.

gfeumRfaarardh star wfadon: |
fayaiat wgTaTg: HIgyial weTed: 111.1.911
buddhimannitimanvagmi sriman satrunibarhanah
vipulamso mahabahuh kambugrivo mahahanuh ||1.1.9]]

T1;"@'1417'[ great intellectual, :ﬁﬁ'ﬁlﬁ learned in ethical (statecraft)
philosophy, gt proficient in speeches, %ﬂTIFT possessing vast
auspiciousness, E@ﬁa‘s‘w destroyer of foes (sins), ﬁm broad
shouldered, HgIdIg: strong armed, W‘;ﬁa: possessing conch shaped
neck, HgIgJ: having prominent and strong cheeks.

He (Sri Rama) is a great intellectual, adherent to rules, eloquent, =
handsome, destroyer of foes (sins), broad shouldered, strong armed, having conch shaped neck
and prominent cheeks.

AERTD! HesaT™l [EelRIvGH: |
6HWI§EWFIET\§W: 111.1.1011
mahorasko mahesvaso giidhajatrurarindamah |
ajanubahussusirassulalatassuvikramah ||1.1.10]|

HeRD: having a broad chest, He9Y: armed with a great bow (meaning thereby having a body
strong enough to carry a bow), I[eSld: has fleshy collar bones, 3R=EH: is destroyer of foes (sins),
HISIJdTg: knee-long arms, ljl?ZQ: head with noble qualities, cIdic: has a large and beautiful

forehead, gﬁw: valiant

Possessing a broad chest, armed with a great bow, with fleshy collar bones, knee-long arms, a
noble head, a graceful forehead and great prowess, he is the destroyer of foes (sins).

G U RATqUl: Jargar |
daen fa=menen aefar YU 11111111
samassamavibhaktangassnigdhavarnah pratapavan |
pinavaksa visalakso laksmivan subhalaksanah ||1.1.11||

YH: neither too tall nor too short, Eﬂﬁll?ﬁl?f: has well proportioned limbs, el has shining
complexion, UdIUdl is mighty and powerful, UHae: strong well developed chest, farmeres: has
expansive eyes, ?T&iﬂTJIF[ lustrous body, JHCI&UT: has auspicious qualities (according to science of
palmistry).
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advaitam paramanandam

Mighty and powerful, he has a well proportioned body, neither tall nor short, shining complexion,
well developed chest, large eyes, lustrous body and good qualities.
4 Ui 9 fgd 3 |
Tt AT ARR R IR 111.1.1211
dharmajinassatyasandhasca prajanam ca hite ratah |
yasasvi jianasampannassucirvasyassamadhiman [|1.1.12||

¢H3T: knower of duties (of protecting those who take refuge in him)
of life, AT firm in his vows, USITHIH for his subjects, fea doing
good, Xd: intent on, IR renowned, I omniscient, g[i%r:
pure and devout, dR: obedient to elders (or accessible to those
who are dependent on him), Wﬁﬁ'ﬂﬁ meditating on the means of
protecting those who took refuge in him.

Pious, firm in his vows, he is ever intent on doing good to his
subjects. He is illustrious, wise, and pure at heart. He is obedient
to elders (or accessible to those who are dependent on him) and
ever meditating (on the means of protecting those who take refuge
in him).

gemafaaadaE urar RgfAgeg: |
Xfar Shtaeiewr e aRRARET 111.1.1311
prajapatisamassriman dhata ripunistdanah |
raksita jivalokasya dharmasya pariraksita [|1.1.13]|

EEIRIREEE equal to Brahma, %ﬁTIFf surpassed the entire world in auspiciousness, YTdl sustainer of
this entire world, ?{gﬁw: destroyer of enemies, ferar protector, Sfaais ™ of all living beings,
¢H of code of morals, gRRferar protector.

Auspicious like Brahma, Sri Rama is the sustainer of this world, destroyer of enemies and
protector of all living beings and of the moral code.

erar Ty i T 7 e |
dedergawal ugd ¢ 9 FAffa: 111.1.1411

raksita svasya dharmasya svajanasya ca raksita |
vedavedangatattvajiio dhanurvede ca nisthitah ||1.1.14]|

WY of his own, Y& duties of a king, & protector, TS T of his own subjects, &
protector, aﬂa?l?q_clﬁﬁ knowledgeable in the true nature of vedas and vedangas, ﬁlﬁﬁ T in
military science, one of the upavedas (a great archer), fAfRa: accomplished.
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Voice of Jagadguru

advaitam paramanandam

an e-magazine on advaita B

He has performed the duties of a king and protected his subjects. knowledgeable in the true nature
of the Vedas he is accomplished in military science (he is a great archer).
CIGCIEE
AAT D TCATYREATHT faG&ror: 111.1.1511
sarvasastrarthatattvajiassmrtimanpratibhanavan |
sarvalokapriyassadhuradinatma vicaksanah ||1.1.15]|

#y  TARRATIdET: knower of the true meaning of all

- scriptures, WI%ITIF[ has infallible retentive memory,
Elﬁ'l-ﬂ:@:[ is talented (possessing brightness of
conception), JIAHUT: is beloved of all people,
U1Y: well disposed and courteous (even towards
those who have done harm), ST unperturbed
mind (even in times of extreme grief), faefur: has
dicrimination (is circumspect in doing right things
in right time).

Sri Rama knows the true meaning of all scriptures and has a retentive memory. He is talented
(possessing brightness of conception). He is beloved and well disposed towards all people (and
courteous even towards those who have done him harm). He has an unperturbed mind (even in
times of extreme grief) and is circumspect (in doing right things at the right time).

FderiTaaaTgs 59 Reyfi: |
M dHAT HehUaee=: 111.1.1611

sarvadabhigatassadbhissamudra iva sindhubhih |
aryassarvasamascaiva sadaikapriyadarsanah ||1.1.16||

Y« sea, W‘l\-[: the rivers, 29 like, F@t good persons, HﬂﬂT ever, ST is approachable, 3T
man of virtue, Id9y: 9 Ud having equitable disposition towards all, FeHges: always has
delightful countenance.

Sri Rama, like sea to rivers, is accessible to men of virtue and has equal disposition towards all.
He always has a pleasing appearance.

I 9 GAUNUG: HEaeaI<ad=: |
g% 3 M vt fgwara 111.1.4711

sa ca sarvagunopetah kausalyanandavardhanah |
samudra iva gambhirye dhairyena himavaniva ||1.1.17||

DIIGaLH: he, who is enhancing the joys of Kausalya, 9: 9 he also, HE‘;‘IUﬂfIH: endowed with
all virtues, TR in depth of his thoughts, TH%: 34 like a sea, & in fortitude, TRHA 34 like

Himavat mountain.
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Sri Rama, bestowed with all virtues, enhanced the joys of Kausalya, He is like the sea in
deportment and like Himavant in fortitude.

fawEr ge=n HF Svafdaesi=: |
BTATIGERT: 1Y &HaT gRdaw: 111.1.1811
Y AT I YH FaTw: |
visnuna sadrso virye somavatpriyadarsanah |
kalagnisadrsah krodhe ksamaya prthivisamah ||1.1.18]]
dhanadena samastyage satye dharma ivaparah |

3 In prowess, ﬁ'mﬁT YR: similar to vishnu, @'FIT:I?[ in
appearance as is full Moon, frgesi: pleasing to the sight, P ;
in anger, PIATATE: like destructive fire at the end of the
world, &HdT in patience, qﬁl?ﬁﬂ'q: equal to earth, M in charity,
9FI%'_'T YH: like Kubera, Id in truth, 3{UX: Y 2d like another
god of justice.

Sri Rama is like Visnu in prowess, the Moon in pleasing appearance, the all consuming fire in
anger, the earth in patience, Kubera in charity and the Sun in steadfastness.

THY URTHS YW HAURTHHY 111.1.1911
Y AFOR{e fOrd Ry |
uq»—cﬂmi%ﬁﬁaawﬁrmm 111.1.2011

TR0+ SaagHss ot agiufa: |

tamevam gunasampannam ramam satyaparakramam ||1.1.19]|
jyestham sresthagunairyuktam priyam dasarathassutam |
prakrtinam hitairyuktam prakrtipriyakamyaya ||1.1.20]|
yauvarajyena samyoktumaicchatpritya mahipatih |

Ilﬁl'qﬁf: GYRY: lord of earth, Dasaratha, Td TTUIHFH him who was possessing all such good
qualities, YIWIhHH him who had not a vain prowess, 9‘3’{'@: with excellent virtues, dd{
endowed with, fﬁtl'q beloved, 1;Iﬁ:ﬂ'l:[for his subjects, %?I: with good deeds, JadH endowed with,
\_va}??:[ eldest, JdH son, d IHH Sri Rama, WW ever intent on the welfare of the people,

T with affection, TIGRTSA heir apparent, TaIaH to install, T wished.

With a desire to promote the welfare of the people king Dasaratha decided to install Sri Rama, his
eldest and affectionate son as heir (apparent) who was bestowed with all excellent qualities and
true prowess, beloved of the people he was ever intent in the welfare of the people.

TERRNGIRRTESET YISy FHA 111.1.2111
Ud guarT 3 RATHATET |
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an e-magazine on advaita 8

faar= o I WA 111.1.2211

tasyabhisekasambharandrstva bharya'tha kaikayi |[1.1.21]]
puarvam dattavara devi varamenamayacata |
vivasanam ca ramasya bharatasyabhisecanam ||1.1.22]|

31Y thereafter, &I Rama's, Grl'f\‘l-l'aﬂ'ﬂ-ﬂ?'l:[ preparations
&1 for the installation, €%l having seen, ‘Iq&[ previously,
| TR was promised with boons, YAl wife, ¢t queen,
Y Kaikeyi, I Rama's, G- exile, 4T of
Bharata, 3{fYS@=H enthronement, GH boon, TIH
YT d begged of Dasaratha.

Thereafter, having seen the preparations for installation
of Rama, queen Kaikeyi who had been promised earlier
with boons by Dasaratha demanded of him the exile of
Rama and enthronement of Bharata.

I AAFaISTST YHOTRIA I |
e o I g=RY: e 11.1.2311
sa satyavacanadraja dharmapasena samyatah |

vivasayamasa sutam ramam dasarathah priyam
111.1.23]]|

¥: ¢RRY: Dasaratha, YJddIHId due to being truthful to his word, YT by the bond of duty,
IUd: restrained, {8 aq beloved son, IHH Rama, [AdRIAMTN sent (to the forest).

Dasaratha, true to his word and restrained by the bond of duty, sent his beloved son Rama to the
forest.

| W g dR: glagraguTers |
fIgdeafdmar e feRong 111.1.2411
sa jagama vanam virah pratijiamanupalayan|
piturvacananirdesatkaikeyyah priyakaranat ||1.1.24||

dR: 9 that mighty Sri Rama, P Kaikeyi's, WRUTIH with a view to gratify, ﬁﬁ: father's,
?ﬁﬁﬁ%‘\’ﬂ?[ by the word of command, Elﬁﬁl'ﬂ:[ his promise, 3JUIcid while obeying, dH forest,
SITTH went.

Mighty Sri Rama in order to please Kaikeyi and obey the word of command of his father, went to
the forest and helped the king to keep his promise to Kaikeyi.

o goTvd ORI YTaT AGHUNS IS § |
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HelfgTaaasg A5 at: 111.1.2511
YT SR YT U AIERIA |
tam vrajantam priyo bhrata laksmano'nujagama ha |
snehadvinayasampannassumitranandavardhanah ||1.1.25]|
bhrataram dayito bhratussaubhratramanudarsayan |

foTa9Ha: endowed with modesty, HIqJ: for brother Rama, U GH beloved, f0/: YTl brother with
natural affection, ﬁ&ﬂﬂ?‘d‘éﬁ: one who enhances the joy of Sumitra, T/&HUIl: Lakshmana, ?ﬁ'&l’lﬂ'ﬁ[
affectionate brotherhood, &Iﬂ'cﬁlfq:[ showing, S9<¥ departing to the forest, d UTdRH his brother
Rama, @B’Iﬂ out of affection, 3JSIITH % followed.

Lakshmana's beloved brother Rama is drawn towards him. Endowed with modesty he is an
enhancer of the joy of his mother Sumitra. Displaying his fraternal love, he followed Rama who
was departing to the forest.

T & Rar yrat fred wroren iR
111.1.2611

TS Ha oTdl gaArd fAfHar |

A ITITIHAT TRIUITIAT 9

111.1.2711

HarereraT I =R Aol g |

ramasya dayita bharya nityam
pranasama hita ||1.1.26]|
= janakasya kule jata devamayeva nirmita
I
sarvalaksanasampanna narinamuttama
vadhuh ||1.1.27||
sitapyanugata ramam sasinam rohini

yatha |
(On the morning of January 18, the Jagadguru had Darshan at Sri Adyaadi Mahalakshmi Temple,
Bheemunipatnam-january-17 & 18-2013 Vijaya Yatra)

I for Rama, &RIAT beloved, /Al wife, TTOTGHT equal to his vital breath, ﬁ%q‘q always, fean
doing fit and proper acts beneficial to him, STHH & king Janaka's, ﬁ in the race, SIIdI born, fAffar
created, TTHRT like Maya Mohini, the assumed form of vishnu, W&‘fﬂw endowed with all
auspicious characteristics, HT\ﬂ'Uﬂﬂ among women, 3dHI the foremost, dY; daughter in law (of
Dasaratha), a1y Sita also, AUl Rohini, (one of the several daughters of Daksha and consort of
moon) QTQFIT[H?-H like moon, YTHH Rama, 31T followed.

Born in the race of Janaka and daughterinlaw of Dasaratha, Sita, beloved spouse of Rama is like
his vital breath and always desired the wellbeing of Rama; she followed him like Rohini, the Moon.
Endowed with all virtues she is the foremost woman.
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TR g¥ fUaT qRRAT 7 111.1.2811
RGN I T Fwi |
TeuTaTY st fFraTeriif e 111.1.2011
TR afeat T agEo T e |

paurairanugato diiram pitra dasarathena ca ||1.1.28||
srngiberapure siitam gangakile vyasarjayat |
guhamasadya dharmatma nisadadhipatim priyam ||1.1.29]|
guhena sahito ramo laksmanena ca sitaya |

UR: by citizens, o1 a=RYT = by his father Dasaratha
| also, ¥ for a long distance, 3{IId: followed, emfeT
RMH: Rama of righteous nature (the protector of those
who take refuge in him), W on the bank of river
Ganga, 9{%@?@3\’ at Shrungiberapura, ﬁwmthe
king of Nishadas, ﬁTIT[ endeared to him, 7[gH Guha,
AT having approached, ‘ﬁﬂ along with Guha,
TEIUM by Lakshmana, ¥I9dT 9 and by Sita, dfed:
accompanied ¥d¥H charioteer Sumantra, E!N\_rfqﬁ sent
back.

The citizens and Dasaratha followed Rama for a long
distance. Rama of righteous nature having
approached Guha, king of nishadas, at
Shrungiberapura sent back charioteer Sumantra and
Rama along with Sita and Lakshmana crossed river
Ganga.

HY¥gIor] RMYAT] |
mmmzrmmwnaﬁau 111.1.3111
STTAIETRIRGS o <Iaa- & |
te vanena vanam gatva nadistirtva bahidakah |1.1.30||
citrakiitamanuprapya bharadvajasya $asanat |
ramyamavasatham krtva ramamana vane trayah ||1.1.31||
devagandharvasankasastatra te nyavasan sukham |

a they, g4 from one forest, d-H to another forest, 7l having gone, dgaI: ar: deep and broad
rivers with plenty of waters, it having crossed, HXgISI¥ sage Bharadwaja, R order,
ﬁﬁw Chitrakuta mountain, 3JYT having reached, YXH delightful, 3TddYH abode (a hut
made of leaves), ®dl having constructed, Gl they (having enjoyed such comforts), FU: three, SEKCE]
in the forest located in Chitrakuta mountain, YHHIUI: enjoying, mmm resembling devas
and gandharvas, JW9H happily, IdI- dwelt.
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Moving from one forest to
another and crossing deep and
wide rivers with plenty of
waters, reached the Chitrakuta
mountain by the command of
sage Bharadwaja. They raised
a hut made of leaves in the
forest located in Chitrakuta
mountain. and dwelt there
happily resembling devas and
gandharvas.

ICEC TRIGRIL:
QARNBTEREAAT 111.1.321 1
ST SIRYRA SRIH

.

citrakitam gate rame putrasokaturastatha ||1.1.32]|
raja dasarathassvargam jagama vilapansutam |

qUT in that way, I when Rama, fIF®cH T1d had set out to Chitrakuta, TARNGIR: stricken by the
grief over the separation from his son, ST GRRY: king Dasaratha, JdH about his son, ﬁ?ﬂﬂ
wailing, W’ﬁ:[ heavens, SITTTH went.

When Rama had set out to Chitrakuta, king Dasaratha, stricken by grief over the separation from
his son and mourning over him departed to the heavens.

Hﬁﬁmﬂﬁmﬁﬁ 111.1.3311
Frgsau I A RSy HETEd: |

mrte tu tasminbharato vasisthapramukhairdvijaih ||1.1.33||
niyujyamano rajyaya naicchadrajyam mahabalah |

?ﬂ@l‘[ when he (Dasaratha), Hﬁ had died, Elﬁl‘gﬂ'{@: fgor: with Vasishta and other brahmins,
IS to rule the kingdom, ﬁﬂ@ﬂﬂ: had been ordered, HgIdc: mighty, HXd: J Bharata, IIsIH
kingdom, ﬁié_c[did not desire to rule .

After Dasaratha had passed away, mighty Bharata did not desire to rule the kingdom against the
orders of Vasishta and other brahmins.

| S g dRY IHUTGUEIED: 111.1.34 11
sa jagama vanam viro ramapadaprasadakah [|1.1.34]]
dR: The brave person who had conquered envy and hatred, JTHUIGUHTIG®: in order to propitiate
Rama's feet, 9 he, 9 forest, STTH went.
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The brave Bharata, who had conquered envy and hatred went to the forest in order to worship

Rama's feet.
Tl J GHAGTH ITH TAWRTH A |
SRATIGYUTAR ITATIHTTYRIPA: 111.1.351
g o Yy g IH qEisEd |
gatva tu sumahatmanam ramam
satyaparakramam |
ayacadbhrataram ramamaryabhavapuraskrtah
111.1.35]|
tvameva raja dharmajia iti ramam vaco'bravit |

&Wﬁfﬁ-ﬂﬂw: worshipped with reverence, HgIHITH
highly respectable, IIURIDHH truthful chivalry, Tl

having reached, IMH Rama, HIdR IHH brother
Rama, SYIHd implored.

U3 knower of righteousness, @Hd you alone, XTSIT ‘
3fd should be the king, ITAH addressing Rama, ad:
words, &IEI?ﬁH spoke.

Bharata reached Rama, so pleasing, venerable,

truthful and chivalrous, worshipped him with reverence and implored. Bharata addressing Rama
said, 'You are knower of righteousness. You alone should be the king (meaning that when the
elder brother is alive, the younger brother is prohibited from ruling the kingdom)'.

TS I AR SIHETIR: |
T IS TAgRISRITSTSY I HETad: 111.1.3611
ramo’'pi paramodarassumukhassumahayasah |
na caicchatpituradesadrajyam ramo mahabalah ||1.1.36]|

IS even though he delights everybody, TRARGRISTY even though exceedingly generous (in
fulfilling the desires like absorption in divinity etc, of those who take refuge in him), EE@S&[ even
though having cheerful countenance (when somebody approaches him for favours), JTH Rama,
JHGIIRIT: greatly renowned (because of dispensing charities), Held¢: highly capable (in fulfilling
the desires of others), felﬂz father's, GH%QH?T by command, XIs9H kingdom, 3@?[ refused to accept.

Although a source of universal delight, although exceedingly generous and of cheerful
countenance, highly renowned and capable Rama refused to accept the kingdom in accordance
with the command of his father.

UIgd AT I AT gedl G:G: |
fAradarT adt HRd HRARS: 111.1.3711
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paduke casya rajyaya nyasam datva punahpunah |

nivartayamasa tato bharatam bharatagrajah ||1.1.37]|
YIS Bharata's elder brother, Rama, XTSI to rule the kingdom, ¥ to him, trmﬁs his own
sandals, “UIH in deposit, as symbol of authority, @l having given, dd: thereafter, Y1.Y-:
repeatedly, HXdH Bharata,

kingdom,

persuaded him to return to the capital.

Having handed over his sandals to Bharata
as a symbol of authority for ruling the

Rama persuaded him again and

again to return to the capital.

H STHIATAT JTHUTGTIIEYRH

111.1.3811

AU S RIS IARTHASTE AT |

sa kamamanavapyaiva

ramapadavupasprsan ||1.1.38]]
nandigrame'karodrajyam
ramagamanakanksaya |

. Bharata, PTHH desire, AT without fulfilling only, IMUTE! sandals of Rama, SUIYRIq
touching with reverence, THNTHADGIGUT eagerly awaiting the return of Rama, Jf<ud in
Nandigrama, m&mﬁa ruled the kingdom.

Disappointed in his mission to take Rama back, Bharata worshipped the sandals of Rama and
ruled the kingdom from Nandigrama, awaiting his
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